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Abstrak

Dialek Melayu memperlihatkan ciri yang kompleks hasil pengaruh pelbagai faktor,
antaranya keadaan geografi yang berbukit-bukau serta dikelilingi hutan rimba.
Keadaan ini telah menyumbang kepada keterpisahan hubungan dan komunikasi antara
kawasan-kawasan, sekali gus membawa kepada pembahagian dialek berdasarkan
sempadan politik. Kajian terdahulu menjadikan sempadan politik sebagai asas utama
dalam pengelompokan dialek. Dalam konteks ini, entiti politik berperanan sebagai
alat pengelompokan dengan menamakan dialek berdasarkan kawasan pentadbiran
seperti Kedah, Perlis, Pulau Pinang dan Perak. Namun, apabila dialek dilihat sebagai
satu kontinum, pendekatan yang menyandarkan pembahagian dialek secara automatik
kepada sempadan politik wajar diteliti semula. Berdasarkan kekangan ini, maka
timbul keperluan untuk melaksanakan kajian dengan pendekatan yang lebih empirikal
dan berasaskan data. Objektif kajian ini adalah untuk memerikan sistem fonologi,
merekonstruksi fonologi dialek, menghuraikan proses fonologi, serta menentukan
inovasi bersama dan retensi bagi tujuan pengelompokan dalaman. Kaedah temu bual
digunakan dengan memanfaatkan sebanyak 643 item leksikal daripada daftar kata,
termasuk rakaman perbualan penutur. Data yang diperoleh kemudiannya dianalisis
menggunakan kerangka dialektologi diakronik yang menumpukan kepada pemerian
inovasi bersama dan retensi, serta perbandingan antara dialek. Beberapa inovasi dan
retensi fonologi membuktikan dua perkara penting. Pertama, dialek Melayu di Baling
terpisah daripada cabang dialek Melayu Semenanjung Utara; dengan kata lain, dialek
ini bukan subdialek kepada dialek Kedah piawai. Kedua, kerana dialek Melayu di
Baling berbeza daripada induknya yang selama ini sering diuar-uarkan dan berkongsi
persamaan dengan dialek Melayu lain di sekitarnya, dialek tersebut membentuk
cabang tersendiri. Cabang ini dikenali sebagai cabang dialek Melayu Hulu
Semenanjung Utara. Signifikan penemuan ini secara tidak langsung menolak
perspektif umum mengenai pengelompokan dialek Melayu Semenanjung yang selama
ini masih melihat kewujudan dialek tersendiri dalam sesebuah negeri. Penemuan
tersebut juga menyumbang secara bermakna kepada bidang dialektologi di Malaysia..

Kata Kunci: Dialektologi, Dialek hulu Kedah, Fonologi diakronik, Pengelompokan,
Inovasi dan retensi.
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Abstract

Malay dialects exhibit considerable complexity due to various influencing factors,
particularly geographical features such as hilly terrains and dense tropical forests.
These physical barriers have historically limited contact and communication between
regions, contributing to the development of distinct dialects that often correspond to
political boundaries. Previous studies have predominantly used administrative
divisions, such as Kedah, Perlis, Penang, and Perak, as the primary framework for
dialect classification. In this context, political entities function as heuristic tools for
grouping dialects. However, viewing dialects as a continuum challenges the
assumption that linguistic boundaries align precisely with political borders. Given
these limitations, there is a clear need for research that employs more empirical and
data-driven methodologies. The study aims to describe the phonological system,
reconstruct the dialectal phonology, analyze phonological processes, and identify
shared innovations and retentions to support internal classification. The interview
method was employed, utilizing a wordlist of 643 lexical items and recorded
conversations with native speakers. The collected data were subsequently analyzed
within a diachronic dialectological framework, focusing on the description of shared
innovations and retentions, as well as comparative analyses between dialects. Several
phonological innovations and retentions highlight two key points. First, the Malay
dialect of Baling is distinct from the Northern Peninsular Malay dialect branch; in
other words, it is not a subdialect of the standard Kedah dialect. Second, because the
Baling Malay dialect differs from its traditionally assumed parent dialect and shares
similarities with neighboring Malay dialects, it constitutes a separate and distinct
branch. This branch is referred to as the Hulu Northern Peninsular Malay dialect
branch. The significance of this finding indirectly challenges the prevailing
perspective on the classification of Peninsular Malay dialects, which traditionally
treats dialects within each state as distinct entities. Moreover, this discovery makes a
meaningful contribution to the field of dialectology in Malaysia..

Keywords: Classification, Dialectology, Diachronic phonology, Hulu Kedah Malay,
Innovation and retention.
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1

BAB SATU

PENGENALAN

1.1 Pendahuluan

Bab ini secara khusus membincangkan perkara asasi yang menunjangi kajian ini.

Persoalan asas yang mendasari bab ini adalah seperti yang berikut. Pertama,

mengapakah dialek Melayu hulu Kedah dijadikan tumpuan kajian? Kedua, apakah

matlamat yang ingin dicapai dengan kajian seperti ini? Jawapan kepada kedua-dua

persoalan ini adalah saling berkaitan, iaitu perkaitan yang mengarah kepada

perbincangan mengenai hal-hal asasi seperti masalah, matlamat dan kepentingan

kajian.

1.2 Latar Belakang Kajian

Tiada siapa tahu pada tarikh dan abad ke berapakah bahasa Melayu mula wujud,

apatah lagi untuk mengetahui siapakah orang pertama yang menuturkannya. Catatan

terawal mengenai bahasa Melayu yang pernah direkodkan adalah pada batu bersurat

Champa yang bertarikh kurun ke-4 masihi (Collins, 2005). Walaupun catatannya

ringkas tetapi sudah cukup untuk memberi isyarat yang jelas kepada kita bahawa

bahasa Melayu sudah wujud sekurang-kurangnya 1,500 tahun yang lampau dan

mungkin lebih. Meskipun ahli bahasa masih berteka-teki mengenai usia sebenar

bahasa Melayu, namun satu perkara yang nyata mengenainya adalah bahasa Melayu

tetap mendukung fungsi yang sama seperti bahasa-bahasa lain di dunia.
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LAMPIRAN A

PETA KAWASAN KAJIAN

(Sumber: Dipetik dan diolah daripada Jabatan Perancangan Bandar dan Desa
Negeri Kedah)
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LAMPIRAN B

DAFTAR KATA DIALEK HULU KEDAH (DHK)

GLOSS BGR TKN TAW SIG BAK KUP BAL PUL

tangan taŋɛ taŋaŋ taŋɛ taŋaŋ taŋɛ taŋeŋ taŋaŋ taŋeŋ

siku sikuw sikuw sikuw sikuw sikuw sikuw sikuw sikuw

kuku kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw

jari dʒaɣiy dʒaɣiy dʒaɣiy dʒaɣiy dʒaɣiy dʒaɣiy dʒaɣiy dʒaɣiy

kiri kiɣiy khiɣiy khiɣiy khiɣiy kiɣiy khiɣiy khiɣiy kiɣiy

kanan kanɛ khanaŋ khanɛ khanaŋ khanɛ khanaŋ khanaŋ kanɛ

kaki kakiy kakiy kakiy kakiy kakiy kakiy kakiy kakiy

tumit tumiʔ tumiʔ tumiʔ tumiʔ tumiʔ tumiʔ tumiʔ tumiʔ

lutut lutoʔ lutoʔ lutɔwʔ lutɔwʔ lutoʔ lutɔwʔ lutɔwʔ lutɔwʔ

betis bətiç bətih bətih bətiç bətiç bətɛh bətiç bətɛh

paha pahɐ pahɐ pha pha pha pahɐ pha pha

jalan dʒalɛ dʒalaŋ dʒalɛ dʒalaŋ dʒalɛ dʒalaŋ dʒalaŋ dʒalaŋ

lari laɣiy laɣiy laɣiy laɣiy laɣiy laɣiy laɣiy laɣiy

pergi giy phi phi phi giy phi phi giy
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datang maɣiy dataŋ maɣiy maɣiy dataŋ maɣiy maɣiy maɣiy

pulang baleʔ baleʔ baleʔ baleʔ baleʔ baleʔ baleʔ baleʔ

berenang bəɣənɛ bəɣənaŋ bəɣənɛ bəɣənaŋ bəɣənɛ bəɣəneŋ bəɣənaŋ bəɣəneŋ

mandi mandiy mandiy mandiy mandiy mandiy mandiy mandiy mandiy

timbul timbɔ timbɔ timbɔ timbɔ timbɔ timbɔ timbɔ timbɔ

tenggelam təŋgelɛ təŋgelaŋ təŋgelɛ təŋgelaŋ təŋgelɛ təŋgeleŋ təŋgelaŋ təŋgeleŋ

hanyut aɲuʔ aɲuʔ aɲuʔ aɲuʔ aɲuʔ aɲuʔ aɲuʔ aɲuʔ

bersih tʃutʃiy bəɣəseh bəɣəseh bəɣəseh tʃutʃiy tʃutʃiy bəɣəseh bəɣəseh

kotor bələmoh kɔtɔ: bələmoh kɔtɔ: bələmoh kɔtɔ: kɔtɔ: bələmoh

debu dəbuw dəbuw dəbuw dəbuw dəbuw dəbuw dəbuw dəbuw

kulit kuleʔ kulayʔ kuleʔ kulayʔ kuleʔ kuleʔ kulayʔ kulayʔ

belakang bəlakɛ bəlakaŋ bəlakɛ bəlakaŋ bəlakɛ bəlakeŋ bəlakaŋ bəlakeŋ

perut pəɣɔwʔ pəɣuʔ pəɣɔwʔ pəɣɔwʔ pəɣuʔ pəɣuʔ pəɣɔwʔ pəɣuʔ

pinggang piŋgɛ piŋgaŋ piŋgɛ piŋgaŋ piŋgɛ piŋgaː piŋgaŋ piŋgaː

pusat pusaʔ pusaʔ pusaʔ pusaʔ pusaʔ pusaʔ pusaʔ pusaʔ

tulang tula: tulaŋ tula: tulaŋ tula: tulaŋ tulaŋ tulaŋ

hati atiy atiy atiy atiy atiy atiy atiy atiy

jantung dʒatoŋ dʒatoŋ dʒatoŋ dʒatoŋ dʒatoŋ dʒatoŋ dʒatoŋ dʒatoŋ

hempedu pəduw mːpəduw pəduw pəduw pəduw mːpəduw pəduw pəduw
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susu tɛʔ tɛʔ kɔpeʔ kɔpeʔ kɔpeʔ tɛʔ tɛʔ kɔpeʔ

bahu bauw bauw bauw bhu bauw bhu bhu bauw

ketiak kətiyɐʔ kətiyɐʔ tiyɐʔ tiyɐʔ tiyɐʔ tiyɐʔ kətiyɐʔ kətiyɐʔ

dada dadɐ dadɐ dadɐ dadɐ dadɐ dadɐ dadɐ dadɐ

rusuk ɣusɔʔ ɣusɔʔ ɣusɔʔ ɣusɔʔ ɣusɔʔ ɣusɔʔ ɣakɔ ɣakɔ

leher lehɛ lɛhɛ lɛhɛ lɛhɛ lɛhɛ lɛhɛ lɛhɛ lehɛ

kuku kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw kukuw

tahu thu tauw thu tauw thu thu tauw tauw

fikir pikɛ mːikɛ pikɛ mːikɛ mːikɛ mːikɛ pikɛ pikɛ

takut takɔwʔ takɔwʔ takɔʔ takɔwʔ takɔwʔ takɔʔ takɔwʔ takɔʔ

darah daɣɐh daɣɐh daɣɐh daɣɐh daɣɐh daɣɐh daɣɐh daɣɐh

kepala palɐ palɐ palɐ palɐ palɐ palɐ palɐ palɐ

otak ɔtɐʔ ɔtɔʔ ɔtɔʔ ɔtɐʔ ɔtɔʔ ɔtɐʔ utɔʔ ɔtɐʔ

rambut ɣambɔʔ ɣambɔwʔ ɣabɔwʔ ɣambɔwʔ ɣambɔwʔ ɣabɔwʔ ɣabɔwʔ ɣambɔʔ

dahi daiy dahiy daiy daiy dahiy daiy daiy daiy

muka mukɐ mukɐ mukɐ mukɐ mukɐ mukɐ mukɐ mukɐ

pipi pipiy pipiy pipiy pipiy pipiy pipiy pipiy pipiy

dagu daguw daguw daguw daguw daguw daguw daguw daguw

hidung idoŋ idoŋ idoŋ idoŋ idoŋ idoŋ idoŋ idoŋ
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rahang kheŋ khaiy khaiy khaiy khaiy khaiy kheŋ kheŋ

cium tʃhom tʃiyuŋ tʃiyuŋ tʃiyuŋ tʃiyuŋ tʃiyuŋ tʃiyuŋ tʃiyuŋ

mulut muloʔ muloʔ muloʔ muloʔ muloʔ muloʔ muloʔ muloʔ

bibir bibɛ bibɛ bibɛ bibɛ bibɛ bibɛ bibɛ bibɛ

gigi gigiy gigiy gigiy gigiy gigiy gigiy gigiy gigiy

taring thaɣɛ thaɣiŋ thaɣɛ thaɣiŋ thaɣɛ thaɣiŋ thaɣiŋ thaɣiŋ

gusi gusiy gusiy gusiy gusiy gusiy gusiy gusiy gusiy

lidah lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh

langit-langit l:aŋiʔ l:aŋiʔ l:aŋiʔ l:aŋiʔ l:aŋiʔ l:aŋiʔ l:aŋiʔ l:aŋiʔ

ketawa sukɐ sukɐ sukɐ sukɐ sukɐ sukɐ sukɐ sukɐ

menangis tɣiɔʔ təɣiyɔʔ təɣiyaʔ təɣiyɔʔ təɣiyaʔ təɣiyɔʔ tɣiɔʔ təɣiyɔʔ

muntah muntɐh muntɐh muntɐh muntɐh muntɐh muntɐh muntɐh muntɐh

ludah ludɐh ludɐh ludɐh ludɐh ludɐh ludɐh ludɐh ludɐh

makan makɛ makaŋ makɛ makaŋ makɛ makeŋ makaŋ makeŋ

kunyah kuɲɐh kuɲɐh kuɲɐh kuɲɐh kuɲɐh kuɲɐh kuɲɐh kuɲɐh

marah maɣɐh maɣɐh maɣɐh maɣɐh maɣɐh maɣɐh maɣɐh maɣɐh

sedih sədɛh sədeh sədeh sədɛh sədɛh sədeh sədɛh sədɛh

nasi nasiʔ nasiʔ nasiʔ nasiʔ nasiʔ nasiʔ nasiʔ nasiʔ

kerak kəɣɐʔ kəɣɐʔ kəɣɐʔ kəɣɐʔ kəɣɐʔ kəɣɐʔ kəɣɐʔ kəɣɐʔ
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belanga pəɣiyoʔ pɣiyoʔ pɣiyoʔ pɣiyoʔ pəɣiyoʔ pɣiyoʔ pəɣiyoʔ pəɣiyoʔ

minum minuŋ minuŋ minuŋ minuŋ minuŋ minuŋ minuŋ minuŋ

gigit gigeʔ gigeʔ gigeʔ gigeʔ gigeʔ gigeʔ gigeʔ gigeʔ

dengar dəŋɐ: dəŋɐ: dəŋɐ: dəŋɐ: dəŋɐ: dəŋɐ: dəŋɐ: dəŋɐ:

pekak pəkɐʔ pəkɐʔ pəkɐʔ pəkɐʔ pəkɐʔ pəkɐʔ pəkɐʔ pəkɐʔ

mata matɐ matɐ matɐ matɐ matɐ matɐ matɐ matɐ

buta butɐ butɐ butɐ butɐ butɐ butɐ butɐ butɐ

melihat təŋɔʔ təŋɔʔ təŋɔʔ tʃəleʔ tʃəleʔ təŋɔʔ təŋɔʔ təŋɔʔ

tidur tidɔ tidɔ tidɔ tidɔ tidɔ tidɔ tidɔ tidɔ

rimas ɣimah lemaç lemaç ɣimah lemaç ɣimah ɣimah ɣimah

mimpi mimpiy mimpiy mimpiy mimpiy mimpiy mimpiy mimpiy mimpiy

anak anɐʔ anɐʔ anɐʔ anɐʔ anɐʔ anɐʔ anɐʔ anɐʔ

orang ɔɣɛ ɔɣaŋ ɔɣɛ ɔɣaŋ ɔɣɛ ɔɣaŋ ɔɣaŋ ɔɣaŋ

kebas kəbaç kəbah kəbah kəbaç kəbaç kəbah kəbaç kəbah

berdiri bədiɣiy diɣiy diɣiy diɣiy bədiɣiy bədiɣiy diɣiy diɣiy

duduk dudoʔ dudoʔ dudoʔ dudoʔ dudoʔ dudoʔ dudoʔ dudoʔ

bantal bantɛ bata: bantɛ bata: bantɛ batæ bata: bantæ

katil katɛ katɛ katɛ katɛ katɛ katɛ katɛ katɛ

lelaki dʒatɛ dʒataŋ dʒatɛ dʒataŋ dʒatɛ dʒataŋ dʒataŋ dʒataŋ
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perempuan puwɛ puaŋ puwɛ puaŋ puwɛ tinɔ puaŋ tinɔ

menguap məŋuwaʔ ŋuwaʔ ŋuwaʔ məŋuwaʔ ŋuwaʔ ŋuwaʔ məŋuwaʔ məŋuwaʔ

suami lakiy lakiy lakiy lakiy lakiy lakiy lakiy lakiy

isteri b:iniŋ b:iniŋ b:iniŋ b:iniŋ b:iniŋ b:iniŋ b:iniŋ b:iniŋ

adik adeʔ adeʔ adeʔ adeʔ adeʔ adeʔ adeʔ adeʔ

abang abɛ abaŋ abɛ abaŋ abɛ abaŋ abaŋ abaŋ

kakak kakɐʔ kakɐʔ kakɐʔ kakɐʔ kakɐʔ kakɐʔ kakɐʔ kakɐʔ

ibu mɐʔ mɐʔ mɐʔ mɐʔ mɐʔ mɐʔ mɐʔ mɐʔ

bapa pɐʔ pɐʔ pɐʔ pɐʔ pɐʔ pɐʔ pɐʔ pɐʔ

nenek towʔ towʔ towʔ towʔ towʔ towʔ towʔ towʔ

datuk tʃhɛ tʃhɛ uwan uwan tʃhɛ tʃhɛ uwan uwan

cucu tʃutʃuw tʃutʃuw tʃutʃuw tʃutʃuw tʃutʃuw tʃutʃuw tʃutʃuw tʃutʃuw

sepupu pupuw səpupuw səpupuw səpupuw səpupuw səpupuw pupuw pupuw

ipar ipɐ: ipɐ: ipɐ: ipɐ: ipɐ: ipɐ: ipɐ: ipɐ:

kawan kawɛ kawaŋ kawɛ kawaŋ kawɛ saeŋ saeŋ kawaŋ

misai misey misey misey misey misey misæ misey misæ

lidah lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh lidɐh

rumah ɣumɐh ɣumɐh ɣumɐh ɣumɐh ɣumɐh ɣumɐh ɣumɐh ɣumɐh

atap ataʔ ataʔ ataʔ ataʔ ataʔ ataʔ ataʔ ataʔ
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tiang thiyɛ thiyaŋ thiyɛ thiyaŋ thiyɛ thiyaŋ thiyaŋ thiyaŋ

pintu phituw pintuw phituw phituw pintuw pintuw pintuw pintuw

dinding dindiŋ dindiŋ dindiŋ dindiŋ dindiŋ dineŋ dindiŋ dineŋ

bendul bəndɔ bəndɔ bəndɔ bəndɔ bəndɔ bəndɔ bəndɔ bəndɔ

jendela tikaʔ tikaʔ tikaʔ tikaʔ tikaʔ tikaʔ tikaʔ tikaʔ

tangga taŋgo taŋgo taŋgo taŋgo taŋgo taŋgo taŋgo taŋgo

lantai latɛ latɛ latɛ latɛ latɛ latæ latɛ latæ

dapur dapɔ: dapɔ: dapɔ: dapɔ: dapɔ: dapɔ: dapɔ: dapɔ:

cerek tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ tʃɛɣeʔ

laman lamɛ lamaŋ lamɛ lamaŋ lamɛ lamaŋ lamaŋ lamaŋ

tempayan təpayɛ təpayaŋ təpayɛ təpayaŋ təpayɛ təpayeŋ təpayaŋ təpayeŋ

botol boto boto boto boto boto boto boto boto

beg beʔ beʔ beʔ beʔ beʔ beʔ beʔ beʔ

tikar tikɐ tikɐ tikɐ tikɐ tikɐ tikɐ tikɐ tikɐ

tungku dapo dapo dapo dapo dapo dapo dapo dapo

beranda bəɣedɔ bəɣanda bəɣanda bəɣando bəɣando bəɣanda bəɣedɔ bəɣedɔ

bisu bisuw bisuw bisuw bisuw bisuw bisuw bisuw bisuw

tali taliy taliy taliy taliy taliy taliy taliy taliy

akal akɛ akɛ akɛ akɛ akɛ akɛ akɛ akɛ



337

luka lukɐ lukɐ lukɐ lukɐ lukɐ lukɐ lukɐ lukɐ

tikam tikɛ tikaŋ tikɛ tikaŋ tikɛ tikaŋ tikaŋ tikaŋ

putus putuç putuh putuç putuç putuh putuh putuç putuh

kelahi kəlahiy klahiy klaye klahiy klaye klahiy kəlahiy kəlahiy

tumbuk tumboʔ tumboʔ tumboʔ tumboʔ tumboʔ tumboʔ tumboʔ tumboʔ

tolak tolɐʔ tolɐʔ tolɐʔ tolɐʔ tolɐʔ tolɐʔ tolɐʔ tolɐʔ

jarum dʒaɣɔwŋ dʒaɣuŋ dʒaɣɔwŋ dʒaɣuŋ dʒaɣɔwŋ dʒaɣɔwŋ dʒaɣuŋ dʒaɣɔwŋ

lontar thɔʔ thɔʔ thuʔ thuʔ thɔʔ thuʔ thɔʔ thɔʔ

simpan taɣoh taɣoh taɣuh taɣoh taɣuh taɣuh taɣoh taɣoh

main maiŋ maiŋ maiŋ maiŋ maiŋ maeŋ maiŋ maeŋ

tarik taɣeʔ taɣeʔ taɣeʔ taɣeʔ taɣeʔ taɣeʔ taɣeʔ taɣeʔ

curi tʃuɣiy tʃhuɣiy tʃuɣiy tʃuɣiy tʃhuɣiy tʃhuɣiy tʃuɣiy tʃuɣiy

beri wiy wiy bagiy wiy bagiy bagiy wiy wiy

ambik ambeʔ ambeʔ ambeʔ ambeʔ ambeʔ ambeʔ ambeʔ ambeʔ

bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh bunuh

mati matiy matiy matiy matiy matiy matiy matiy matiy

hidup idoʔ idoʔ idoʔ idoʔ idoʔ idoʔ idoʔ idoʔ

menggaru gaɣuw gaɣuw gaɣuw gaɣuw gaɣuw gaɣuw gaɣuw gaɣuw

bisul bisɔ bisɔ bisɔ bisɔ bisɔ bisɔ bisɔ bisɔ
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gosok gosɔʔ gosɔʔ gosɔʔ gosɔʔ gosɔʔ gosɔʔ gosɔʔ gosɔʔ

daki dakiy dakiy dakiy dakiy dakiy dakiy dakiy dakiy

potong siyɛ siyaŋ siyɛ siyaŋ siyɛ siyaŋ siyaŋ siyaŋ

potong kəɣaʔ kəɣaʔ kəɣaʔ kəɣaʔ kəɣaʔ kəɣaʔ kəɣaʔ kəɣaʔ

hiris iɣeç iɣih iɣeç iɣeç iɣih iɣeh iɣeç iɣeh

kayu kayuw kayuw kayuw kayuw kayuw kayuw kayuw kayuw

belah bəlɐh bəlɐh bəlɐh bəlɐh bəlɐh bəlɐh bəlɐh bəlɐh

tumpul tumpɔ tumpɔ tumpɔ tumpɔ tumpɔ tumpɔ tumpɔ tumpɔ

perahu pəɣauw pəɣahuw pəɣahuw pəɣauw pəɣauw pəɣahuw pəɣahuw pəɣauw

kayuh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh kayoh

galah galɐh galɐh galɐh galɐh galɐh galɐh galɐh galɐh

kemudi kəmudiy kəmudiy kəmudiy kəmudiy kəmudiy kəmudiy kəmudiy kəmudiy

sangkar saŋkɐ: saŋkɐ: saŋkɐ: saŋkɐ: saŋkɐ: saŋkɐ: saŋkɐ: saŋkɐ:

tanam tanɛ tanaŋ tanɛ tanaŋ tanɛ tanaŋ tanaŋ tanaŋ

cangkul tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ tʃaŋkɔ

cabut tʃabɔwʔ tʃabuʔ tʃabɔwʔ tʃabɔwʔ tʃabuʔ tʃabuʔ tʃabuʔ tʃabɔwʔ

beli bəliy bəliy bəliy bəliy bəliy bəliy bəliy bəliy

jual dʒuwa dʒuwa dʒuwa dʒuwa dʒuwa dʒuwa dʒuwa dʒuwa

buka bukɐ bukɐ bukɐ bukɐ bukɐ bukɐ bukɐ bukɐ
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tutup tutoʔ tutoʔ tutoʔ tutoʔ tutoʔ tutoʔ tutoʔ tutoʔ

gali galiy galiy koɣɛʔ koɣɛʔ galiy galiy koɣɛʔ galiy

perah pəɣɐh pəɣɐh pəɣɐh pəɣɐh pəɣɐh pəɣɐh pəɣɐh pəɣɐh

patah patɐh patɐh patɐh patɐh patɐh patɐh patɐh patɐh

tumbuh tumɔh tumɔh tumɔh tumɔh tumɔh tumɔh tumɔh tumɔh

lempar lɛmpɐ: lɛmpɐ: lɛmpɐ: lɛmpɐ: lɛmpɐ: lɛmpɐ: lɛmpɐ: lɛmpɐ:

jatuh dʒatoh dʒatoh dʒatoh dʒatoh dʒatoh dʒatoh dʒatoh dʒatoh

pegang pəgɛ pəgaŋ pəgɛ pəgaŋ pəgɛ pəgaŋ pəgaŋ pəgaŋ

bengkak bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ bəŋkɐʔ

luruh luɣɔwh luɣuh luɣɔwh luɣuh luɣuh luɣɔwh luɣɔwh luɣuh

anjing aɲiŋ aɲiŋ aɲeyŋ aɲeyŋ aɲeyŋ aɲeŋ aɲeyŋ aɲeŋ

kambing kambeŋ kambeŋ kambeŋ kambeŋ kambeŋ kameŋ kambeŋ kameŋ

kucing kuciŋ kuciŋ kuceyŋ kuceyŋ kuceyŋ kuceŋ kuceyŋ kuceŋ

kera kəɣɐ kəɣɐ kəɣɐ kəɣɐ kəɣɐ kəɣɐ kəɣɐ kəɣɐ

burung buɣoŋ buɣoŋ buɣoŋ buɣoŋ buɣoŋ buɣoŋ buɣoŋ buɣoŋ

ayam ayɛ ayaŋ ayɛ ayaŋ ayɛ ayeŋ ayaŋ ayeŋ

telur təlɔ: təlɔ: təlɔ: təlɔ: təlɔ: təlɔ: təlɔ: təlɔ:

bulu buluw buluw buluw buluw buluw buluw buluw buluw

sayap kəpɐʔ kəpɐʔ kəpɐʔ kəpɐʔ kəpɐʔ kəpɐʔ kəpɐʔ kəpɐʔ
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paruh paɣoh paɣoh paɣoh paɣoh paɣoh paɣoh paɣoh paɣoh

terbang təɣubɛ təɣəbaŋ təɣubɛ təɣəbaŋ təɣubɛ təɣəbeŋ təɣəbaŋ təɣəbeŋ

isi isiy isiy isiy isiy isiy isiy isiy isiy

lemak ləmɐʔ ləmɐʔ ləmɐʔ ləmɐʔ ləmɐʔ ləmɐʔ ləmɐʔ ləmɐʔ

minyak miɲɐʔ miɲɐʔ miɲɐʔ miɲɐʔ miɲɐʔ miɲɐʔ miɲɐʔ miɲɐʔ

tupai tupɛ tupɛ tupɛ tupɛ tupɛ tupæ tupɛ tupæ

tikus tikoç tikuh tikoç tikoç tikuh tikuh tikoç tikuh

ekor ɛkɔ: ɛkɔ: ɛkɔ: ɛkɔ: ɛkɔ: ɛkɔ: ɛkɔ: ɛkɔ:

lipan lipɛ lipaŋ lipɛ lipaŋ lipɛ lipeŋ lipaŋ lipeŋ

ular ulɐː ulɐː ulɐː ulɐː ulɐː ulɐː ulɐː ulɐː

cacing tʃhatʃiŋ tʃatʃiŋ tʃatʃiŋ tʃatʃiŋ tʃatʃiŋ tʃatʃiŋ tʃatʃiŋ tʃatʃiŋ

kutu kutuw kutuw kutuw kutuw kutuw kutuw kutuw kutuw

babi babiy babiy babiy babiy babiy babiy babiy babiy

ular sawa sawɐ sawɐ sawɐ sawɐ sawɐ sawɐ sawɐ sawɐ

lipas lipaç lipah lipaç lipaç lipah lipah lipaç lipah

lintah lintɐh lintɐh lintɐh lintɐh lintɐh lintɐh lintɐh lintɐh

nyamuk ɲamɔwʔ ɲamuʔ ɲamɔwʔ ɲamɔwʔ ɲamuʔ ɲamuʔ ɲamuʔ ɲamɔwʔ

jentik-jentik dʒətayʔ dʒətiʔ dʒətayʔ dʒətayʔ dʒətiʔ dʒətiʔ dʒətiʔ dʒətayʔ

agas agaç agah agaç agaç agah agah agaç agah
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buaya bɔyɐ bɔyɐ bɔyɐ bɔyɐ bɔyɐ bɔyɐ bɔyɐ bɔyɐ

biawak bɛwɐʔ bɛwɐʔ bɛwɐʔ bɛwɐʔ bɛwɐʔ bɛwɐʔ bɛwɐʔ bɛwɐʔ

ikan ikɛ ikaŋ ikɛ ikaŋ ikɛ ikeŋ ikaŋ ikeŋ

mata kail matɔ kaɛ matɔ kaɛ matɔ kaɛ matɔ kaɛ matɔ kaɛ matɔ kaɛ matɔ kaɛ matɔ kaɛ

pari paɣiy paɣiy paɣiy paɣiy paɣiy paɣiy paɣiy paɣiy

lubang lubɛ lubaŋ lubɛ lubaŋ lubɛ lubeŋ lubaŋ lubeŋ

penyu pəɲuw pəɲuw pəɲuw pəɲuw pəɲuw pəɲuw pəɲuw pəɲuw

kura-kura kuɣɐ kuɣɐ kuɣɐ kuɣɐ kuɣɐ kuɣɐ kuɣɐ kuɣɐ

busuk busuʔ busuʔ busuʔ busuʔ busuʔ busuʔ busuʔ busuʔ

hapak apɐʔ apɐʔ apɐʔ apɐʔ apɐʔ apɐʔ apɐʔ apɐʔ

pokok pokoʔ pokoʔ pokoʔ pokoʔ pokoʔ pokoʔ pokoʔ pokoʔ

dahan dahɛ dahaŋ dahɛ dahaŋ dahɛ dɔŋ dahaŋ dɔŋ

daun daoŋ daoŋ daoŋ daoŋ daoŋ daoŋ daoŋ daoŋ

akar akɐ: akɐ: akɐ: akɐ: akɐ: akɐ: akɐ: akɐ:

rambutan moʔtɛ moʔteŋ moʔtɛ moʔteŋ moʔtɛ moʔteŋ moʔteŋ moʔteŋ

bunga buŋɐ buŋɐ buŋɐ buŋɐ buŋɐ buŋɐ buŋɐ buŋɐ

tapah tapɐh tapɐh tapɐh tapɐh tapɐh tapɐh tapɐh tapɐh

buah buwɐh buwɐh buwɐh buwɐh buwɐh buwɐh buwɐh buwɐh

nangka naka naka naka naka naka naka naka naka
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cempedak tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ tʃəmpədɐʔ

peria pəɣiyɐ pəɣiyɐ pəɣiyɐ pəɣiyɐ pəɣiyɐ pəɣiyɐ pəɣiyɐ pəɣiyɐ

rumput ɣumpuʔ ɣupɔʔ ɣupɔʔ ɣupɔʔ ɣumpuʔ ɣumpuʔ ɣupɔʔ ɣumpuʔ

paku pakhuw pakuw pakhuw pakhuw pakuw pakhuw pakuw pakuw

buluh buloh buloh buloh buloh buloh buloh buloh buloh

tanah tanɐh tanɐh tanɐh tanɐh tanɐh tanɐh tanɐh tanɐh

batu batuw batuw batuw batuw batuw batuw batuw batuw

pasir pasɛ: pasɛ: pasɛ: pasɛ: pasɛ: pasɛ: pasɛ: pasɛ:

air aɛ: aɛ: aɛ: aɛ: aɛ: aɛ: aɛ: aɛ:

mengalir ŋalɛ: ŋalɛ: ŋalɛ: ŋalɛ: ŋalɛ: ŋalɛ: ŋalɛ: ŋalɛ:

banjir bɐh bɐh bɐh bɐh bɐh bɐh bɐh bɐh

laut laoʔ laoʔ laoʔ laoʔ laoʔ laoʔ laoʔ laoʔ

garam gaɣɛ gaɣaŋ gaɣɛ gaɣaŋ gaɣɛ gaɣeŋ gaɣaŋ gaɣeŋ

tasik taseʔ taseʔ taseʔ taseʔ taseʔ taseʔ taseʔ taseʔ

sungai suŋɛ suŋɛ suŋɛ suŋɛ suŋɛ suŋæ suŋɛ suŋæ

surut suɣoʔ suɣoʔ suɣoʔ suɣoʔ suɣoʔ suɣoʔ suɣoʔ suɣoʔ

arus aɣoç aɣoh aɣoç aɣoç aɣoh aɣoh aɣoç aɣoç

hutan utɛ utaŋ utɛ utaŋ utɛ uteŋ utaŋ uteŋ

bangkai bakhɛ bakhe bakhɛ bakhe bakhɛ bakhæ bakhe bakhæ
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labi l:abiy l:abiy l:abiy l:abiy l:abiy l:abiy l:abiy l:abiy

keli kəliy kəliy kəliy kəliy kəliy kəliy kəliy kəliy

kuala kuwalə kuwalə kuwalə kuwalə kuwalə kuwalə kuwalə kuwalə

semak səmɐʔ səmɐʔ səmɐʔ səmɐʔ səmɐʔ səmɐʔ səmɐʔ səmɐʔ

lumpur luphɔː lumpɔ: luphɔː lumpɔ: luphɔː lumpɔ: lumpɔ: lumpɔ:

gunung gunuŋ gunuŋ gunuŋ gunuŋ gunuŋ gunuŋ gunuŋ gunuŋ

bukit bukeʔ bukeʔ bukeʔ bukeʔ bukeʔ bukeʔ bukeʔ bukeʔ

langit laŋiʔ laŋiʔ laŋiʔ laŋiʔ laŋiʔ laŋiʔ laŋiʔ laŋiʔ

matahari mataɣiy mataɣiy mataɣiy mataɣiy mataɣiy mataɣiy mataɣiy mataɣiy

bulan bulɛ bulaŋ bulɛ bulaŋ bulɛ buleŋ bulaŋ buleŋ

bintang bita: bitaŋ bita: bita: bitaŋ bitaŋ bitaŋ bitaŋ

awan awɛ awaŋ awɛ awaŋ awɛ awaŋ awaŋ awaŋ

hujan udʒɛ udʒaŋ udʒɛ udʒaŋ udʒɛ udʒeŋ udʒaŋ udʒeŋ

guruh guɣoh guɣoh guɣoh guɣoh guɣoh guɣoh guɣoh guɣoh

kilat kilaʔ kilaʔ kilaʔ kilaʔ kilaʔ kilaʔ kilaʔ kilaʔ

angin aŋiŋ aŋiŋ aŋiŋ aŋiŋ aŋiŋ aŋiŋ aŋiŋ aŋiŋ

panas panaç panah panaç panaç panah panah panaç panah

kering khəɣiŋ khəɣiŋ kəɣiŋ kəɣiŋ kəɣiŋ kɣiŋ kəɣiŋ kɣiŋ

basah basɐh basɐh basɐh basɐh basɐh basɐh basɐh basɐh
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berat bəɣaʔ bəɣaʔ bəɣaʔ bəɣaʔ bəɣaʔ bəɣaʔ bəɣaʔ bəɣaʔ

ringan ɣənɛ ɣiŋaŋ ɣənɛ ɣiŋaŋ ɣənɛ ɣiŋaŋ ɣiŋaŋ ɣiŋaŋ

api apiy apiy apiy apiy apiy apiy apiy apiy

bakar bakɐ bakɐ bakɐ bakɐ bakɐ bakɐ bakɐ bakɐ

asap asaʔ asaʔ asaʔ asaʔ asaʔ asaʔ asaʔ asaʔ

abu abuw abuw abuw abuw abuw abuw abuw abuw

hitam itɛ itaŋ itɛ itaŋ itɛ itaŋ itaŋ itaŋ

putih puteh puteh puteh puteh puteh puteh puteh puteh

merah mɛɣɐh mɛɣɐh mɛɣɐh mɛɣɐh mɛɣɐh mɛɣɐh mɛɣɐh mɛɣɐh

kuning kuniŋ kuniŋ kuniŋ kuniŋ kuniŋ kuniŋ kuniŋ kuniŋ

hijau idʒɔ idʒɔ idʒɔ idʒɔ idʒɔ idʒa: idʒɔ idʒa:

kecil kətʃiʔ kətʃiʔ kətʃiʔ kətʃiʔ kətʃiʔ kətʃiʔ kətʃiʔ kətʃiʔ

besar bəsɐ: bəsɐ: bəsɐ: bəsɐ: bəsɐ: bəsɐ: bəsɐ: bəsɐ:

pendek pəndeʔ pəndeʔ pəndeʔ pəndeʔ pəndeʔ pəndeʔ pəndeʔ pəndeʔ

panjang paɲdʒɛ pandʒaŋ paɲdʒɛ pandʒaŋ paɲdʒɛ pandʒaŋ pandʒaŋ pandʒaŋ

rajin ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ ɣadʒiŋ

malas malaç malɛh malaç malaç malɛh malah malaç malah

tebal tɛbɐ: tɛbɐ: tɛbɐ: tɛbɐ: tɛbɐ: təbæ tɛbɐ: tɛbɐ:

lebar lɛbɐ: lɛbɐ: lɛbɐ: lɛbɐ: lɛbɐ: lɛbɐ: lɛbɐ: lɛbɐ:



345

sakit sakeʔ sakeʔ sakeʔ sakeʔ sakeʔ sakeʔ sakeʔ sakeʔ

kencing kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ kəɲtʃeŋ

berak bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ bɛɣɐʔ

malu maluw maluw maluw maluw maluw maluw maluw maluw

tua tuwɐ tuwɐ tuwɐ tuwɐ tuwɐ tuwɐ tuwɐ tuwɐ

muda mudɐ mudɐ mudɐ mudɐ mudɐ mudɐ mudɐ mudɐ

nipis nipiç nipɛh nipiç nipiç nipɛh nipɛh nipiç nipɛh

bersin bəɣesɛ bəɣesiŋ bəɣesɛ bəɣesiŋ bəɣesɛ bəɣesiŋ bəɣesiŋ bəɣesiŋ

batuk batoʔ batoʔ batoʔ batoʔ batoʔ batoʔ batoʔ batoʔ

ketat kətaʔ kətaʔ kətaʔ kətaʔ kətaʔ kətaʔ kətaʔ kətaʔ

diam diyɛ diyaŋ diyɛ diyaŋ diyɛ diyaŋ diyaŋ diyaŋ

malam malɛ malaŋ malɛ malaŋ malɛ maleŋ malaŋ maleŋ

semalam səmalɛ səmalaŋ səmalɛ səmalaŋ səmalɛ səmaleŋ səmalaŋ səmaleŋ

petang pətɛ pətaŋ pətɛ pətaŋ pətɛ pəteŋ pətaŋ pəteŋ

redup ɣəduʔ ɣəduʔ ɣəduʔ ɣəduʔ ɣəduʔ ɣəduʔ ɣəduʔ ɣəduʔ

kelmarin kəmaɣɛ kəmaɣiŋ kəmaɣɛ kəmaɣiŋ kəmaɣɛ kəmaɣeŋ kəmaɣiŋ kəmaɣeŋ

hari aɣiy aɣiy aɣiy aɣiy aɣiy aɣiy aɣiy aɣiy

esok ɛsoʔ ɛsoʔ ɛsoʔ ɛsoʔ ɛsoʔ ɛsoʔ ɛsoʔ ɛsoʔ

lusa lusɐ lusɐ lusɐ lusɐ lusɐ lusɐ lusɐ lusɐ
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tulat tulaʔ tulaʔ tulaʔ tulaʔ tulaʔ tulaʔ tulaʔ tulaʔ

tahun thoŋ thun thoŋ thun thoŋ thun thun thun

zaman zamɛ zamaŋ zamɛ zamaŋ zamɛ zamaŋ zamaŋ zamaŋ

bila bilɐ bilɐ bilɐ bilɐ bilɐ bilɐ bilɐ bilɐ

dulu duluw duluw duluw duluw duluw duluw duluw duluw

kemudian kəndiyɛ kəndiyaŋ kəndiyɛ kəndiyaŋ kəndiyɛ kəndiyaŋ kəndiyaŋ kəndiyaŋ

sembunyi ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ ɲɔɣoʔ

naik naiʔ naiʔ naiʔ naiʔ naiʔ naiʔ naiʔ naiʔ

turun tuɣɔwŋ tuɣuŋ tuɣɔwŋ tuɣɔwŋ tuɣuŋ tuɣuŋ tuɣuŋ tuɣuŋ

ini niy niy nih nih nih nih niy nih

itu thu thu thu thu thu thu thu thu

mana manɐ manɐ manɐ manɐ manɐ manɐ manɐ manɐ

dekat dəkaʔ dəkaʔ dəkaʔ dəkaʔ dəkaʔ dəkaʔ dəkaʔ dəkaʔ

jauh dʒɔwh dʒɔh dʒɔwh dʒɔwh dʒɔh dʒɔh dʒɔh dʒɔwh

baru baɣuw baɣuw baɣuw baɣuw baɣuw baɣuw baɣuw baɣuw

baik baeʔ baeʔ baeʔ baeʔ baeʔ baeʔ baeʔ baeʔ

jahat dʒahaʔ dʒahaʔ dʒahaʔ dʒahaʔ dʒahaʔ dʒahaʔ dʒahaʔ dʒahaʔ

pahit pheʔ paeʔ pheʔ pheʔ paeʔ paeʔ pheʔ pheʔ

manis manih manih manih manih manih manɛh manih manɛh
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benar bənɐ: bənɐ: yɐ yɐ yɐ bənɐ: yɐ yɐ

mentah məntɐh məntɐh məntɐh məntɐh məntɐh məntɐh məntɐh məntɐh

masak masɐʔ masɐʔ masɐʔ masɐʔ masɐʔ masɐʔ masɐʔ masɐʔ

lurus luɣoç luɣuh luɣoç luɣoç luɣuh luɣuh luɣoç luɣuh

licin litʃeŋ litʃeŋ litʃeŋ litʃeŋ litʃeŋ litʃeŋ litʃeŋ litʃeŋ

bulat bulaʔ bulaʔ bulaʔ bulaʔ bulaʔ bulaʔ bulaʔ bulaʔ

penuh pənuh pənuh pənuh pənuh pənuh pənuh pənuh pənuh

di mana diy manɐ diy manɐ diy manɐ diy manɐ diy manɐ diy manɐ diy manɐ diy manɐ

saya akuw akuw sayɔ akuw sayɔ sayɔ akuw ambɔ

kamu muŋ muŋ muŋ muŋ muŋ muŋ muŋ muŋ

dia diyɐ diyɐ diyɐ diyɐ diyɐ diyɐ diyɐ diyɐ

kita kitɔ kitɔ kitɔ kitɔ kitɔ kitɔ kitɔ kitɔ

kami kamiy kamiy kamiy kamiy kamiy kamiy kamiy kamiy

mereka dɛma dɛma demo demo demo dɛma dɛma demo

apa apɐ apɐ apɐ apɐ apɐ apɐ apɐ apɐ

siapa sapɐ sapɐ sapɐ sapɐ sapɐ sapɐ sapɐ sapɐ

lain l:aiyŋ laeŋ l:aiyŋ laeŋ l:aiyŋ laeŋ laeŋ laeŋ

semua səmuwɐ səmuwɐ səmuwa səmuwa səmuwɐ səmuwɐ səmuwɐ səmuwa

dan dɛ daŋ dɛ daŋ dɛ deŋ daŋ deŋ
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kalau kalɔ kalɔ kalɔ kalɔ kalɔ kalɔ kalɔ kalɔ

bukan bukɛ bukaŋ bukɛ bukaŋ bukɛ bukeŋ bukaŋ bukeŋ

tidak dɐʔ dɐʔ dɐʔ dɐʔ dɐʔ dɐʔ dɐʔ dɐʔ

ya yɐ yɐ yɐ yɐ deh deh yɐ yɐ

sebiji səbutɛ səbijiʔ səbutɛ səbijiʔ səbutɛ səbutɛ səbutɛ səbijiʔ

sebuah səbuwɐh səbuwɐh səbutɛ səbuwɐh səbuwɐh səbutɛ səbuwɐh səbutɛ

seorang sɔɣɛ sɔɣaŋ sɔɣɛ sɔɣaŋ sɔɣɛ sɔɣaŋ sɔɣaŋ sɔɣaŋ

seekor sekɔ sekɔ sekɔ sekɔ sekɔ sekɔ sekɔ sekɔ

satu sɐ satuw sɐ satuw sɐ satuw satuw sɐ

dua duwɐ duwɐ duwɐ duwɐ duwɐ duwɐ duwɐ duwɐ

tiga tigɐ tigɐ tigɐ tigɐ tigɐ tigɐ tigɐ tigɐ

empat mphat phat mphat phat mphat mphat phat phat

lima limɐ limɐ limɐ limɐ limɐ limɐ limɐ limɐ

enam nɛ naŋ nɛ naŋ nɛ neŋ naŋ neŋ

tujuh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh tujoh

lapan lapɛ lapaŋ lapɛ lapaŋ lapɛ lapeŋ lapaŋ lapeŋ

sembilan səmilɛ səmilaŋ səmilɛ səmilaŋ səmilɛ səmileŋ səmilaŋ səmileŋ

sepuluh səpuloh səpuloh səpuloh səpuloh səpuloh səpuloh səpuloh səpuloh

jering dʒəɣɛ dʒəɣiŋ dʒəɣɛ dʒəɣiŋ dʒəɣɛ dʒəɣiŋ dʒəɣiŋ dʒəɣiŋ
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lengkuas ləŋkuwah ləŋkuwah ləŋkuwah ləŋkuwah ləŋkuwah ləŋkuwah ləŋkuwah ləŋkuwah

serai səɣɛ səɣɛ səɣɛ səɣɛ səɣɛ səɣæ səɣɛ səɣæ

petai pətɛ pətɛ pətɛ pətɛ pətɛ pətæ pətɛ pətæ

kerbau kəɣəbɔ kəːbɔ kəːbɔ kəɣəbɔ kɣəbɔ kɣəbɔ kɣəbɔ kəɣəbɔ

tanduk tandɔwʔ tandɔwʔ tadɔwʔ tadɔwʔ tandɔʔ tandɔʔ tandɔʔ tandɔwʔ

pulau pulɔ pulɔ pulɔ pulɔ pulɔ pulɔ pulɔ pulɔ

limau limɔ limɔ limɔ limɔ limɔ limɔ limɔ limɔ

pisau pisɔ pisɔ pisɔ pisɔ pisɔ pisɔ pisɔ pisɔ

kelapa ɲɔ ɲɔ ɲɔ ɲɔ ɲɔ ɲɔ ɲɔ ɲɔ

semai səmɛ səmɛ səmɛ səmɛ səmɛ səmæ səmɛ səmæ

harimau ɣimɔ ɣimɔ ɣimɔ ɣimɔ ɣimɔ ɣimɔ ɣimɔ ɣimɔ

kunyit kuɲiʔ kuɲiʔ kuɲiʔ kuɲiʔ kuɲiʔ kuɲiʔ kuɲiʔ kuɲiʔ

rempah ɣəmpɐh ɣəmpɐh ɣəmpɐh ɣəmpɐh ɣəmpɐh ɣəmpɐh ɣəmpɐh ɣəmpɐh

labu labuw labuw labuw labuw labuw labuw labuw labuw

terung təɣɔwŋ təɣɔwŋ təɣuŋ təɣuŋ təɣɔwŋ təɣuŋ təɣuŋ təɣɔwŋ

tepung təpɔŋ təpɔŋ təpɔŋ təpɔŋ təpɔŋ təpɔŋ təpɔŋ təpɔŋ

kuih kuwɛ kuwɛ kuwɛ kuwɛ kuwɛ kuwɛ kuwɛ kuwɛ

sukun sukɔwŋ sukɔwŋ sukuŋ sukuŋ sukɔwŋ sukuŋ sukuŋ sukɔwŋ

petola pətola pətola pətolɐ pətola pətolɐ pətolɐ pətola pətolɐ
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santan satɛ sataŋ satɛ sataŋ satɛ sataŋ sataŋ sataŋ

pulut pulɔwʔ pulɔwʔ puluʔ puluʔ pulɔwʔ puluʔ puluʔ pulɔwʔ

beras bəɣaç bəɣah bəɣaç bəɣaç bəɣah bəɣah bəɣaç bəɣah

kerusi bakhu bakhu ɣusiy bakhu ɣusiy ɣusiy bakhu bakhu

di sini s:iniŋ s:iniŋ siniŋ s:iniŋ s:iniŋ siniŋ s:iniŋ s:iniŋ

di situ situw situw situw situw situw situw situw situw

di seberang səbəɣɛ səbəɣaŋ səbəɣɛ səbəɣaŋ səbəɣɛ səbəɣaŋ səbəɣaŋ səbəɣaŋ

di hulu kuluw kuluw kuluw kuluw kuluw kuluw kuluw kuluw

di hilir kilɛ kile kilɛ kile kilɛ kile kile kilɛ

di sana sanɐ sanɐ sanɐ sanɐ sanɐ sanɐ sanɐ sanɐ
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